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Quran on who are the slaves of AR-REHMAN
SURAH AL-FURKHAN CHAPTER#25 VERSE# 63- 72

;&é_\L\;\J\j\A}QuAJY\LA&U X ﬂ\u.a:)j\.ﬁ j
RESTRE AR

WaAAibadu alrrahmani allatheena yamshoona AAala alardi hawnan Transliteration
waitha khatabahumu aljahiloona galoo salaman 63:

And the (faithful) slaves of the Most Gracious (Allah) are those who walk on the English: 63:
earth in humility and sedateness, and when the foolish address them (with bad
words) they reply back with mild words of gentleness.

il Kl enan w0 sl Om s O3l 3 Oxe) s Gmes s S ey ) -Urdu 63
= e om SS S S
T LA T TR [
Ll 5 Nanks 221 & s (pdll 5 6
Waallatheena yabeetoona lirabbihim sujjadan wagiyaman Transliteration
64:
And those who spend the night in worship of their Lord, prostrate and standing.  English: 64:
O SV R S 568 o) paesann il Sy i) sa Siloy -Urdu 64
U\S\.@A‘ e.\.@AL_\\J.G\_\.cLJ)m\L\:\JUJJ gj\j 65
&l e
Waallatheena yaqooloona rabbana isrif AAanna AAathaba jahannama inna Transliteration

AAathabaha kana gharaman 65:

And those who say: "Our Lord! Avert from us the torment of Hell. Verily its English: 65:
torment is ever an inseparable, permanent punishment."

Sb e S Qe W wmay e Sl o) gn S sn Koy :Urdu 65
=S s Sl 8 Ll

a3 1 5 el G o0
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Innaha saat mustagarran wamugaman Transliteration
66:
Evil indeed it (Hell) is as an abode and as a place to rest in. English: 66:
= o8 ald (550 ) ) LS ) yo g S -Urdu 66

LA“SSLJJJ/O/ /Sj‘j}'.wejj\)ﬂ)uej‘j&\ \J‘u.ﬁj\jm

Waallatheena itha anfaqoo lam yusrifoo walam yaqturoo wakana bayna thalika  Transliteration
gawaman 67:

And those who, when they spend, are neither extravagant nor niggardly, but hold English: 67:
a medium (way) between those (extremes).

ZA KO sl om S (S A sl S G aa Jsad sign S oA can Sl :Urdu 67
= Us e dlie) ey S5l

\eﬁ@s\u&nwﬁmjﬁu@_\m\@uﬁmywmj68

Waallatheena la yadAAoona maAAa Allahi ilahan akhara wala yaqgtuloona Transliteration
alnnafsa allatee harrama Allahu illa bialhaqgi wala yaznoona waman 68:
yafAAal thalika yalga athaman

And those who invoke not any other ilah (god) along with Allah, nor kill such English: 68:
person as Allah has forbidden, except for just cause, nor commit illegal sexual
intercourse - and whoever does this shall receive the punishment.

e S8 Ot I8 3al S Gt Gl gl G (S gmma gl (S g S A a0l :Urdu 68
150 (e elB o5 WSy 5 sl e sl S8 i U sl 2y Sal s S

Ulgs 408 A2 5 ALl 2 5 Gl Al Cae )
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YudaAAaf lahu alAAathabu yawma algiyamati wayakhlud feehi muhanan Transliteration
69:

The torment will be doubled to him on the Day of Resurrection, and he will abide English: 69:
therein in disgrace;

B )15 S 50 diI e ol B g0 lae &S il 0 Sl :Urdu 69
Wiw. 8% Sew_s owo ¥ §5 4 2 T -y SRR o
) ™ s 5;\ -~ \, P . - - I . -
e.g./\\..\.\u \ #@Jj\.ﬂ@hﬁ“d&jw\jt_\hwy;lm
z & 2z %% AP <y w{c- -
%)\JJSQAJJ‘ U\SJ Lg_ib.w;

-

Illa man taba waamana waAAamila AAamalan salihan faolaika yubaddilu Allahu Transliteration
sayyiatihim hasanatin wakana Allahu ghafooran raheeman 70:

Except those who repent and believe (in Islamic Monotheism), and do righteous  English: 70:
deeds; for those, Allah will change their sins into good deeds, and Allah is Oft-
Forgiving, Most Merciful.

B S Ul B ) g S A S )l LYl )l (S ms 2o S :Urdu 70
douﬂyuéagmﬂ\@,_q@u@mﬁ

Z{o @ [ AR f~/}€'< z - - ///:',//
Glia D) & 436 Al e 5 QG a5 )
Waman taba waAAamila salihan fainnahu yatoobu ila Allahi mataban Transliteration

71:

And whosoever repents and does righteous good deeds; then verily, he repents ~ English: 71:
towards Allah with true repentance.

=S gy cash (Sdley 8 SASS 5 (S Soe s :Urdu 71

W3S s 5a salll ) 5a 1305 5500 & s Y Gl s -
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Waallatheena la yashhadoona alzzoora waitha marroo biallaghwi marroo kiraman Transliteration

12:

And those who do not bear witness to falsehood, and if they pass by some evil English: 72:

play or evil talk, they pass by it with dignity.

GO oy S osbeasm sl Ssomd dald (e psibeas 2 s )

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(25:63:1)
wa'ibadu
And (the) slaves

(25:63:2)
|-rahmani
(of) the Most
Gracious

(25:63:3)
alladhina
(are) those who

(25:63:4)

yamshiina
walk

(25:63:5)
‘ala
on

e s
L}

N CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

N — nominative masculine plural noun
dible )l

g e ol

ADJ — genitive masculine singular adjective

5 )5 ) ddn

REL — masculine plural relative pronoun

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun
Jeld ad ) dae (A diale jraa glsll 5 ¢ jliias Jad

P — preposition
A

:Urdu 72
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-
e T

25:63: . ?
( |5 a6r§1i6) ° JU\ N — genitive feminine noun — Earth
— |
the earth N D5 2a s
25:63:7 S ? % _ o
( ) L’_B'm N — accusative masculine indefinite noun
hawnan R
(in) humbleness N ' =
e < CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(25'53'2%) ll':‘"].l!._’ T — time adverb
wa-1dha - Zille
3
and when T CONJ sl

V — 3rd person masculine singular (form I11)
(25:63:9) }(Q.':.L:L; perfect verb

khatabahumu ) . PRON - 3rd person masculine plural object

address them PRON V pronoun

4 Jade cual o A Jale e (a5 pale Jad

(25:63:10) :} 3 i >\ N — nominative masculine plural active
|-jahilina - participle
the ignorant ones, N g 8 e asl
(25:63:11) "1_;\.; V — 3rd person masculine plural perfect verb
qala ) PRON - subject pronoun
they say, PRON Jeld ady dae 3 diae jraia )il 5 ale Jad
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(25:63:12)
salaman
"Peace."

(25:64:1)
wa-alladhina
And those who

(25:64:2)

yabitiina
spend (the) night

(25:64:3)
lirabbihim
before their Lord,

(25:64:4)

sujjadan
prostrating

(25:64:5)

wagiyaman
and standing.

REL CONJ

PRON N P
FL 2
ADJ

75 o
WN cong

N — accusative masculine indefinite noun

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL — masculine plural relative pronoun
dable

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun
Jeld ad ) Jan A Jiaie paa glll e s Jad

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine plural
possessive pronoun
ALaYL s dae (A diale jraa ey 5 Do Dl

ADJ — accusative masculine plural indefinite
active participle
L paie ddin

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine plural indefinite
active participle
dalle 4l
S paia pul
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

25:65:1 o T - . .
( _) u.:.ﬂ‘l 5 REL — masculine plural relative pronoun
wa-alladhina - ..
And those who : : ke 515l
REL CONJ J 5 50 ansl
. V — 3rd person masculine plural imperfect
25:65:2 7 34
(a _l_ne)l s..})J o hi verb
uiu .
y_qsai . PRON — subject pronoun
y' PRON II"."|I d‘;lﬁ chdM‘;‘La_\A“ Jaaa }“53\‘5 &JLAA(J’.ﬁ
(25:65:3) Cj j N — accusative masculine noun
rabbana . PRON - 1st person plural possessive pronoun
"Our Lord! PRON N ABlaYU s Jaa L“.,A Jiaia yraa Uy 5 0 guaia (..m\
(25:65:4) :3 ’;T V — 2nd person masculine singular
is'rif - imperative verb
Avert V b Jad
(25:65:5) .2 P — preposition
‘anna . . PRON - 1st person plural object pronoun
from us PRON P D9 ey Dl
25:65:6 ARV : :
(( - ) ‘-.-’l'IJ-C N — accusative masculine noun
adhaba X
e aul

the punishment N
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(25:65:7)
jahannama
(of) Hell.

(25:65:8)
inna
Indeed,

(25:65:9)
‘adhabaha
its punishment

(25:65:10)
kana
IS

(25:65:11)

gharaman
inseparable,

(25:66:1)
innaha
Indeed, it

-~
W e
el
ri;’l
L ]

PN

s\
\h—

ACC

PRON N

PRON ACC

PN — genitive proper noun — Hell
Oa g sian Y 8 sl e Yoy Al 5 yaa ple ol
iyl

ACC — accusative particle

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun
ALaYL o dase (A deale e (W) 5 ) geaia pul

V — 3rd person masculine singular perfect
verb
ale Jad

N — accusative masculine indefinite noun

ACC — accusative particle
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun
il Cual Jaa (A Jeale jaia (lay 5 cual i
«Oh»
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(25:66:2)
saat
(is) an evil

(25:66:3)

mus'taqarran
abode

(25:66:4)
wamugaman

and resting place."

(25:67:1)
wa-alladhina
And those who,

(25:67:2)
idha
when

(25:67:3)

anfaqii
they spend,

.

gl st -
Gl
v)r ’

=N CONJ

e s

REL CONJ

V — 3rd person feminine singular perfect verb

ke Jad

N — accusative masculine indefinite (form X)

passive participle

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine indefinite (form
IV) passive participle
dabale il
G aie ol

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL — masculine plural relative pronoun
dadale 4l

T — time adverb
ey sl

V — 3rd person masculine plural (form V)
perfect verb
PRON - subject pronoun
Jeld gy Jae (3 Jualle ypania )5l 5 aale o
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(25:67:4)
lam
(are) not extravagant

(25:67:5)
yus'rift
(are) not extravagant

(25:67:6)
walam
and are not stingy

(25:67:7)

yaqturu
and are not stingy

(25:67:8)
wakana
but are

(25:67:9)

bayna
between

;

NEG

a 4 A

-

H'J-QJ'-*‘-"

-~

PRON V

3

NEG CONJ

NEG — negative particle
it

V — 3rd person masculine plural (form V)
imperfect verb, jussive mood
PRON - subject pronoun
& dae A diaie e slsllga g ma g liaa Jad
Jeld

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dadale il

it

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb, jussive mood
PRON - subject pronoun
& dae (b daaie suaa sl oll 505 e g e Jad
Jeld

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb
dadale il
ale J=é

LOC — accusative location adverb
G paie Gl ik
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(25:67:10)
dhalika
that -

(25:67:11)

Jqawaman
moderate.

(25:68:1)
wa-alladhina
And those who

(25:68:2)
la
(do) not

(25:68:3)
yad ‘iina
invoke

(25:68:4)
ma‘a
with

REL CONJ

NEG

R

PRON V

(N

.
Q
o)

DEM — masculine singular demonstrative
pronoun
EJUI:\ (‘.\.ua\

N — accusative masculine indefinite noun
C aia aul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL — masculine plural relative pronoun
dadale il

NEG — negative particle
@b s

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun
Jeld a8 ) Jae (A diaie paia glgll 5 jliae (a8

LOC — accusative location adverb
Qsaie (Se il



Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

oI aine 2

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

(25:68:5)
I-lahi
Allah

(25:68:6)
1lahan

god

(25:68:7)
akhara
another,

(25:68:8)
wala
and (do) not

(25:68:9)

yaqtuliina
[they] kill

(25:68:10)
I-nafsa
the soul

Al

PN

35
NEG CONJ

¢ Ve
[__}M

PRON V

Ey
N

PN — genitive proper noun — Allah
D50 Al Ladl

N — accusative masculine singular indefinite

noun

ADJ — accusative masculine singular
adjective
L gpaie ddin

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dadale 4l

it

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun
Jeld a8 ) Jae (A diaie paia gldll 5 jliae (a8

N — accusative feminine singular noun
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(25:68:11)
allat1
which

(25:68:12)
harrama

Allah has forbidden

(25:68:13)
I-lahu
Allah has forbidden

(25:68:14)
illa
except

(25:68:15)

bil-haqi
by right

(25:68:16)
wala
and (do) not

S

REL

\n.-“é ®\

RES

Y5

L

NEG CONJ

REL — feminine singular relative pronoun

V — 3rd person masculine singular (form 1)

perfect verb
ke Jad

PN — nominative proper noun — Allah
g A alad) daal

RES - restriction particle
pan E\Ji

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun
Dsoaas Jla

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dadale il
e
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(25:68:17)

yaznuna
commit unlawful

sexual intercourse.

(25:68:18)
waman
And whoever

(25:68:19)

yaf‘al
does

(25:68:20)
dhalika
that

(25:68:21)

yalga
will meet

(25:68:22)
athaman
a penalty.

A

Q9

PRON V

3

REL CONJ

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun
deld ) dae B diale e 5l 0l 5 & jlias Jad

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL — relative pronoun
dable o

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb, jussive mood
poiaa g Jbias Jad

DEM — masculine singular demonstrative
pronoun
EJL.:Z:\ ?...n\

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb, jussive mood
poaa g Jbias Jad

N — accusative masculine indefinite verbal
noun
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. s .0 4 B .
(25:69:1) 22> V —3rd _pers_on masculine S|_ngu_lar (form 111)
yuda“‘af passive imperfect verb, jussive mood

Will be doubled y s ona Jsgaall Jie g jlac Jad

- P — prefixed preposition Ia
(25:69:2) n P PTEROSItIOn tam
lahu PRON — 3rd person masculine singular
. * . personal pronoun
for him
PRON P Dsoaay Jla
25:60:3 ARl o |
( T ) "--"b“-“ N — nominative masculine noun
|-‘adhabu r \
the punishment N i
(25:69:4) '{1_;5 N — accusative masculine noun — Day of
awma Resurrection
(on the) Day N Caaie aul
25:69: TN
( 5 ?9 5). ‘,’,“‘-.?’E-“ N — genitive feminine noun
|-giyamati |
(of) Resurrection, N et
CONJ — prefixed conjunction wa (and
(25:69:6) ”;3 Yoo V — 3rd perspon masculir:e singular ingperZect
wayakhlud = N .
: : 2 verb, jussive mood

and he will abide . . Zille 4

forever V. CONJ y

psia g Jae Jab
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(25:69:7)
fihi
therein

(25:69:8)
muhanan
humiliated

(25:70:1)
illa
Except

(25:70:2)
man
(he) who

(25:70:3)
taba
repents

(25:70:4)
waamana
and believes

P — preposition

£ AL . . i
P PRON — 3rd person masculine singular object
ORON P pronoun
sy Jla
C.l_’éi N — accusative masculine indefinite (form
IV) passive participle
ey -
=/ N e ol
Yl RES - restriction particle
-'J pan 3)al
RES
o REL — relative pronoun
L d |
REL T
(__’:_,l_f V — 3rd person masculine singular perfect
' verb
I"."'I UALA Lj’*ﬁ
P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
-\~ V — 3rd person masculine singular (form 1V)
u-"ll"'_.’
perfect verb
V' CONJ Al sl

ale Jad
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-~

(25:70:5) p 3
wa amila T,
and does Vv CONJ

‘amalan
righteous deeds,

(25:70:6) {f -z
N

(25:70:7) (PR

salihan
righteous deeds, N

(25:70:8)
fa-ulaika
then (for) those

LT- LAY

.-ﬂ i
(25:70:9) Ve
yubaddilu
Allah will replace V

(25:70:10) al |
[-lahu
Allah will replace PN

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb
dable il
uale Jad

N — accusative masculine indefinite noun

N — accusative masculine indefinite active
participle

REM — prefixed resumption particle
DEM - plural demonstrative pronoun
Jadlin o4l
EJL.:Z:\ ?...n\

V — 3rd person masculine singular (form 1)
imperfect verb
EJL'AA d.d

PN — nominative proper noun — Allah
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(25:70:11)
sayyiatihim
their evil deeds

(25:70:12)
hasanatin

(with) good ones.

(25:70:13)
wakana
And is

(25:70:14)
I-lahu
Allah

(25:70:15)

ghafuran
Oft-Forgiving,

(25:70:16)
rahiman
Most Merciful.

Al

PRON N
- . - :";'
N

N — genitive feminine plural noun
PRON — 3rd person masculine plural
possessive pronoun
ALaYL o dae (A deale jaaa ey 5 5 )ae aul

N — genitive feminine plural indefinite noun
D30 il

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb
dadale il
sale Jad

PN — nominative proper noun — Allah

ADJ — accusative masculine singular
indefinite adjective

L paie ddia

ADJ — accusative masculine singular

indefinite adjective
4 paie ddin
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

25:71:1 oy
(25 ) S REL - relative pronoun
And whoever REL CONJ
d s 50 anl
(25:71:2) (__’;_,U V — 3rd person masculine singular perfect
taba ' verb
repents Y ale J=b

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(25:71:3) - 3 V — 3rd person masculine singular perfect
wa ‘amila T, verb
and does Vv CONJ dable 4l
uale Jad
(25:71:4) G-;L-.:: N — accusative masculine indefinite active
salihan - participle
righteous (deeds), N paia ol
REM — prefixed resumption particle
_ ACC — accusative particle
(25:71:5) }if, f PRON - 3rd person masculine singular object
fa-innahu . ks . pronoun
then indeed, he PRON ACC REM Al o4l
ol i Jae (& Jiale jaia eledl g cauai o a
«O»
(25:71:6) L“_"_J_;;_;: V — 3rd person masculine singular imperfect
yatiibu verb

turns g e Jad
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(25:71:7)
ila
to

(25:71:8)
I-1ahi
Allah

(25:71:9)

mataban

(with) repentance.

(25:72:1)
wa-alladhina
And those who

(25:72:2)
la
(do) not

(25:72:3)
yashhadiina
bear witness

J)

REL CONJ

NEG

A e

RE BV

PRON V

P — preposition
A

PN — genitive proper noun — Allah
D3 AR Ladl

N — accusative masculine indefinite noun

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL — masculine plural relative pronoun
dable

NEG — negative particle
@b s

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun
deld ad ) dae (A diale jraa glsll 5 ¢ jliias Jad
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(25:72:4)
|-zura

(to) the falsehood,

(25:72:5)
wa-idha
and when

(25:72:6)
marra
they pass

(25:72:7)

bil-laghwi
by futility,

(25:72:8)
Mmarru
they pass

(25:72:9)
kiraman

(as) dignified ones

i -
59

N — accusative masculine noun

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
T — time adverb
dable il
Ole)y ik

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun
Dsoaas

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun
Jeli ad ) Jae 8 Juale jpana ) gll g (ale Jad

N — accusative masculine plural indefinite
noun
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INTOXICANT KHAMR — ROOT WORD IS KHIMAR IN OVERSHADOW, ANYTHING
THAT OVER SHADOWS THE MIND or its ability to work.(Some scholars do include tobacco
as well which is completely out of context as the proof is first it doesn’t overshadows the mind
irrespective of quantity consumed! Allah (SWT) knows the best! )
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Narrated Ibn 'Abbas said:"Khamr was forbidden in and of itself in small or large amounts, as

was every kind of intoxicating drink."
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Narrated from Ibn 'Umar that:A man asked about drinks and he said: "Avoid everything that

intoxicates."
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Narrated from 'Amir bin Sa'd, from his father, that: The Prophet [SAW] said: "I forbid to you

small amounts of whatever intoxicates in large amounts."



